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gage. — Sur la communication sociale.

Organizace vědecké práce: Za profesorem Jaroslavem  Bauerem {M. Grepl, 93). 
Zemřel senior české bohemistiky, prof. Fr. Ryšánek [В. Havránek, 438). -— 
Šestá konference společnosti pro strojový překlad a strojovou lingvistiku 
(1968) (P. Pitha, 216). — Dvě konference o psycholingvistice (Moskva 
1968, P raha 1968) (J. Prücha, 100).
Организация научного труда:  В память о профессоре Ярославе Бауэре. — Умер 
старейшина чешской богемистики проф. Фр. Ришанек. — Шестая конференция об
щества машинного перевода и машинной лингвистики. — Две конференции о пси
холингвистике.
Organisation des travaux de recherches: Hommage à professeur Jaroslav Bauer défunt. -— 
Le nestor de la bohómistique tchèque, professeur Fr. Ryšánek est mort. — Sixième 
conférence de la Société pour la traduction automatique et la linguistique. — Deux con- 
férences sur la psycholinguistique.
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